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Memorandum of Understanding on
Cooperation in the Field of Audit

Between

~ Federal Board of Supreme Audit
Republic of Iraq
and

the Turkish Court of Accounts
Republic of Turkey




The Federal Board of Supreme Audit of Iraq, Republic of Iraq and The Turkish Court of Accounts,
Republic of Turkey and, hereinafter referred to as “the Parties”,

Guided by the goals and principles of the International Organization of Supreme Audit Institutions
(INTOSAI),

Showing mutual aspiration to increase the effectiveness of public external audit of the states of both
Parties,

Based on the principles of mutual respect, confidence, equality and mutual benefit of co-operation,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties will promote co-operation, within their competence, in the following basic areas:

a.

b
8
d

Exchange of experience in the area of public external audit methodology and procedures.

. Professional training and improvement of professional standards of personnel.

Exchange of information and documentation on the professional activities of the Parties.

. Holding of consultations, joint researches and parallel audits, seminars, conferences and technical

meetings.
Any other areas, within their competences, to be agreed upon in the future..

Article 2

When exchanging information and materials pertaining to the cooperation areas under this
Memorandum of Understanding, hereinafter referred to as “MolU", each Party will be guided
by its national legislation regulating international exchange of information, protection of state
secrets and other secrets protected by law.

When performing joint researches and parallel audits, each party will be guided by its national
legislation.

The above referred information and materials may not be used, save only for the purpose for which
it is provided for, except where such information and materials are public and non-confidential
in the source country, or where the recipient country is not allowed by the other party to disclose
its content. Each Party shall maintain the confidentiality of the information and materials it
receives from the other party, and shall not disclose the same to any third party or other entity
without prior written consent of the party which releases such information or materials. Such
confidentiality shall continue even after the termination or expiration of this MolU.

Article 3

Each Party invites the representatives of the other Party to participate in conferences, seminars and
international trainings concerning public external audit organized in their country.

Article 4

The Parties shall exchange information, materials and legal documents on their professional activities
in English language.

Article 5

Each Party shall cover its expenses related to the implementation of this Mol in compliance with the
legislations of its country.
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Article 6

Without prejudice to the provisions of Article 2 of this Mol regarding confidentiality, this Mol is
an expression of the Parties’ intentions to cooperate in the field of audit work, and shall not confer any
legal rights or obligations on Parties.

Article 7

Any disputes or differences of opinions with regard to interpretation or application of the provisions
of this MoU, shall be amicably solved by the Parties through consultations and negotiations.

Article 8

This MoU or any of its provisions may be amended and changed by mutual consent in writing.
Such amendments shall form an integral part thereof. Amendments made shall enter into force in
accordance with the same procedures laid down in the Article 9 of this MoU.

Avrticle 9

This MoU shall enter into force on the date of completing the legal procedures supporting its entry
into force under the law of both countries. This MoU shall remain in force for a period of three (3)
years that may be extended for a similar period unless either Party notifies the other party its
intention in writing to terminate this Memorandum three (3) months prior to the date of its expiry.

Article 10
The parties shall form a joint committee to implement and follow up as necessary the articles of this
Mol and it shall work within the tasks of Joint Iragi — Turkish commission.

IN WITNESS WHEREOF, the underneath Representatives who are duly authorized by their
respective governments, have signed this MOU.

Signed via online on this day 15, the December of 2021 in two original copies for each of the Arabic,
Turkish and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation
of this MOU, the English text will prevail.

Metin VY ENE

President of the
Turkish Couxt of Accounts Federal Board of Supreme Audit of Iraq
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Tiirkiye Cumhuriyeti Sayistay:
ve
Irak Cumhuriyeti Sayistay:

Arasinda

Denetim Alaminda

Isbirligi Anlasmast

),




Bundan boyle “Taraflar” olarak amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Sayistay: ve Irak Cumhuriyeti
Sayistayr,
Uluslararas: Yiiksek Denetim Kurumlar: Teskilatimin (INTOSAI) amac ve ilkelerine bagh kalarak,

Her iki devletin kamu denetiminin etkinliginin artirnlmas: yoniinde miisterek niyetlerini beyan
ederek;

Isbirliginde kargilikh saygt, giiven, esitlik ve fayda ilkelerine dayali olarak,
Asasrdaki hususlarda anlasmaya varnistir:

Madde 1
Taraflar, yetki sinirlar: cercevesinde asagidaki temel alanlarda isbirligini geligtirir:
a. Denetim metodolojisi ve prosediirlerinin gelistirilmesi alaninda tecriibe paylagimi,

=

Mesleki egitim ve personele yonelik meslek standartlarimin iyilestirilmesi,

5

Taraflarin mesleki faaliyetlerine iliskin bilgi ve belge paylagims,

=

Goriigmeler, ortak arastirma ve paralel denetimler, seminerler, konferanslar ve teknik toplantilar
diizenlenmesi,

e. Gelecekte tizerinde anlagmaya varilacak yetki sinirlar: icindeki herhangi baska bir alan.

Madde 2

a. Bundan boyle “Anlagma” olarak anilacak olan bu Isbirligi Anlasmas: kapsanuna giren ishirligi
alanlarina iliskin bilgi ve belge paylasimnda bulunurken Taraflar uluslararas: bilgi paylasim,
devlet sirlarinin korunmasi ve kanunla giivence altina alman diger gizli hususlar: diizenleyen
ulusal mevzuatima wygun hareket eder.

b. Ortak arastirma ve paralel denetim yiiriitiiliivken de Taraflar kendi ulusal mevzuatina uygun
hareket eder.

c. Yukarida atifta bulunulan bilgi ve belgeler, bilgi ve belgelerin kamuya acik oldugu ve kaynak
tilkede gizli olmadir veya ilgili tarafin alict tilkeye icerigi aciklama izni vermedigi durumlar
diginda amaci diginda kullanilamaz. Her bir Taraf, diger taraftan aldig1 bilgi ve belgenin gizliligini
saglar ve bunlar bilgi ve belgeyi sunan tarafin onceden yazili onay: olmaksizin tigiincii bir tarafa
veya diger kurulusa aciklamaz. Bu gizlilik, Anlagmamin sonlandirilmas: ya da sona ermesinden
sonra bile devam eder.

Madde 3

Taraflar, kendi iilkelerinde diizenlenen kamu dis denetimi ile ilgili konferans, seminer ve uluslararasi
egitimlere katilmast icin diger Tarafin katilimcilarim davet eder.

Madde 4
Taraflar, mesleki faaliyetlerine iligkin bilgi, belge ve yasal dokiimanlar: Ingilizce dilinde paylastr.

Madde 5

Taraflar, ulusal mevzuatlar dogrultusunda bu Anlasmanin uygQulanmasindan dogan masraflar:
karsilar.




Madde 6

Isbu Anlagmammn gizlilige iliskin 2.Maddesinin hiikiimleri sakl kalmak kosuluyla bu Anlagma,
Taraflarin denetim alamnda isbirligi yapma niyetlerinin ifadesidir ve Taraflara herhangi yasal bir
hak veya yiikiimliiliik yiiklemez.

Madde 7

Isbu Anlasmann hiikiimlerinin yorumlanmas: ya da uygulanmasina iligkin herhangi bir uyusmazlik
ya da goriig ayrilig1 Taraflarca goriismeler ve istigarelerle dostane bir sekilde coziiliir.

Madde 8

Isbu Anlagmaya da hiikiimleri, Taraflarin karsilikl yazili rizasiyla degistirilebilir ve tadil edilebilir. Bu
degisiklikler de Anlagmanin bir parcast olur. Yapilan degisiklikler de isbu Anlasmann 9.Maddesinde
belirtilen prosediirler dogrultusunda yiiriirliige girer.

Madde 9

Isbu Anlagma, her iki iilkenin mevzuatinda yiiriirlige girmeyi destekleyen yasal prosediirlerin
tamamlanma tarihinde yirirlige girer. Isbu Anlasma, 3 yil boyunca yirirlikte olacaktir ve
Taraflardan birinin Anlagmanin sona erme tarihinden fic (3) ay once Anlasmay: sonlandirmaya
yonelik yazili niyetini diger Tarafa iletmemesi halinde benzer bir stireyle uzatilabilir.

Madde 10

Taraflar, isbu Anlagmanmn maddelerinin gerektigi gibi uygulanmas: ve takip edilmesi icin bir
ortak komite kuracaktir ve bu komite Irak-Tiirk Ortak Komisyonu gérevleri kapsaminda faaliyet
gosterecektir.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, kendi hiikiimetleri tarafindan usuliine uygun yetkilendirilmis
olan asagidaki temsilciler isbu Anlasmay: imzalanustir,

Isbu Isbirligi Anlasmas: Arapca, Tiitkce ve Ingilizce dillerinde her birinden iki orijinal niisha
olacak sekilde 15 Aralik 2021 tarihinde online olarak imzalanmstir. Anlasmamn biitiin niishalar:
esit derecede muteberdir. Isbu Anlasmanin yorumlanmasmmda herhangi bir farklilik olmas: halinde
Ingilizce metin gecerli olacaktrr.

effn YENER
riyeti Sayistay éa;kam Irak Cumhuriyeti Sayigtayr Baskan Vekili

\




&8 Jlaa 8 ¢ glal) J g aaLES 3 S

&

o
gy Adlal) 408 8 o) g
Gl ad) A sgan
3
Glawtaall ) gaa

LS 5 4y ) pgan




45080 il bdaill Uy g (olos s3391) 0Ll 208 51 Ulall 3 a5 40 gal) daliiall fglue 5 calaaly 21)
Sl 5 8 5 o) yin Y foalia M Taliiual 5 o Ll S gl e Sl o Al gl Adelanaly 5
Olsds Blal) 4 seen (A (oalas ) ALl A48 1) ) g0 (e SIS (380 6 shadll B 4K jiiall dniiall

e adl e M 5 Sl oda 8 Ll Ll Al A peanl (8 lnlal

1 dalaly
A Al Yl 8 Legaliaial Cpacia ¢ slacill gl of 58 01 5 3a

Adle) sal s e sSall o AN S8l dmgie Jlae 8 il yaldl Jals
il sall Lt el Cppun s igall oy il
Okl g all ctlalanll Jsa 336 ol g il glaal) Jalis
Gl paigall gl gail) die 5 (g ) siall (3Axl Jlee)y AS Sl Cisadly ) sliall o) pal
Al clelaayl

Sl Logaliaial G Lede  3lESY G A Y (o) A

2 saLall

gl 5l pual dles e gleall 3 gall Joll s 301 Zde gl) Aoy iy Cayla OS A fiasy | 1‘
Y laay Aalaiall o) gall 5 e gleall Jols die o 38 o pas anddl ) ¥ e Wy
M aalil) 3 jShe oy Y Ll jLiall o3a aaliill 5 S Cun gay ¢ skl

) sial) GA Juae 5 A8 il & gall o) ja) wie Ayl gl dilay iy oyl S 0 i o |

ol Lo alal (5 a0 1 Gl 2 S0 Y) ool Ll il af sl il glaall platiad S5a Y 2 |
AV Chl ey Lavie f ¢ paaall aly 84 0 e g dale o) gall 5 e sleall 538 (5
) N gall s Sla gleall Ay pun e iyl IS Lailay Leigaine o zlalVl L alicd) aldl |
ba 88 5e s JAT LS 5 Gl Gk o) () lgie meaadi g AN Gl e Lgaliad
) sledl 2y ia Byl o3a e Jadla s o) sall gl il slaall 038 38 (51 ol pe A |
23 aaléill 5 Sha ol i

3 balal

() Al sall A 5l a5 i gaill 5 ) e gall A AS LN A Caslall e il S ey

4 334)

A1 AL At Lagibatal s A gial (5305 51 5 ol gl g il shacall 581 Jokty |
5 3alall

|

ool ey il 188 5 3 Sall o2 Aiity Aaleciall aslaas <,k JS Jesiy




6 dalall
salall alSals JAY) ()59 (e BB e (3 () shalls b5l Ll g3 oo 15180 038 aaliill 5 Sha yiac
ookl o 4 8 5 g ol el 1 (ol i Y g Ayl Aalal) 3 )S0all 038 (30 2
7 3L |

O 383l o2 alSal (Budai o i ady Lad o) )Y 3 clidial i ciled 33 o Loy ol lall sy
b glaall g &l gldiall JMA
8 dalall

8 o> gl g (phplall OIS (e ddad 480 gy V) 3 Sl o2 ) alSa) ddlial o) Jaaed gl et §eag Y
BS3al 638 (4a (9) Balall 35 ) sShall Lo Chle) pa U 188 ¢ Ml jum Ja5 g lgia 132y Y
o= (9) TS Fz 5] o 9 BNt

9 salall
(i 3l an g gl By ) 5 g8l il )y DLl Gy )15 cp0 M) G 038 sl 5_She Ja
Gkl aal 2y o1 Le Allas Baad o2l ALE <l g MG Baad 3386 5 830 By cpald) DS ¢ gl
-3 SA odgs anll oleTil g Jl5 (gl A Uil Leiled) A aie 5 Llad AW Ll el

10 54kall
aalall Cea LS 3 Saal) o2a o g daglie g 2% o Jaad o plall DI (e &K 51 e daad JS 50
AS il A8 5l 480 pell 5Tl Jlaed a3 5 oS0l Aaall) Jams ) 5 U3

Crfiainall Legia sSa 8 (ge Ll pual cpalsiiall g olial 8 agiland il cptiaall a8 g caais Lol T3
.5 eﬁl&lﬂ T}_)S.JA

Gl Alal fons Gy ) a9 2021 S 58S 15 asl) 128 8 (< mY) e day (e g
pemn e B NI A e gny o e Lons 81 Amal Ll 3015 2l 5 el
BSNal s2a il 3 DA




